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Mexoun mo AMOHCKOMY A3HKO3HAHII,

I. finonckii npumbpb CNOBAPHOA KOHTAMHHALIM Bb ABYA3bINHOMD MbILLICHIH.

A nukio Bb BEAY ciysaid cpaBHATelsHO pEakaro mpomecca cospausia ra-
6pEAHATO $OHETHIECKATO COCTABA CIOBA 6AAT0LADA «OLHOBDEMERHOMH» acconianin
ABYX'B CIOBD, NPHHAAIEHAAXD Kb Pa3HbIMD ASHIKAMD, HO OAHAAKOBO CBA3AH-
HBIX'b Cb JAHHBIMD SHAYCHieMD N HMEIOMUXD MeXKLY OG0l LOHETAIECKOS CXOX-
¢TB0. B AB1€RiAXD 9TOr0 POAa OTCYTCTBYETH TBOPYECKOE OCMBICIERie HENOHAT-
HAT0, HAGJIOAIOLIeeCA BB 06bIT16IXD OPEMEPaX s HAPOAHOH ITEMOIOTIA, H SAKTO-
POMD fBAAETCA HEBOIbHOE B3amMOALHCTBie OAMHAKOBO MOHATHBIXH A3BIKOBBIXD
IpPeACTABAeHiH, BbI3BAHHBIXD OAHOH W TOH e CeMacioXormdeckoii CBA3bi0,
HOTOMY opHospenerto. HeBoabnoe BO3ANKAOBERie STAX's SOHETHIECKAXD TAGDE-
A0BL A Mordb, BanpaMEpd, koHcTaTApoBaTh BB cabayromed orosopkt H. I
Konpapa, g1n koroparo nocat poasoro pycckaro Asblka HanGorbe 3mako-
MBIND ABAAETCA ANOHCKif: BH pasrosoph co MEOH 0BB 0AHAXKAB! DPOA3HECH
BubcTo wymouxy — Cottocku (mam momeTs G6biTh Cottecku) mo accomjanim cb
ATOHCKIMD C0ff0 «HEMHOKKON.

B1 xavecrst npmmEBpa comiaJbHO-pacupoCTpanEBIIATOCH POHETAYECKH-
IAGPRAHATO CJOBA TAKOrO UPOHCXOKIEHIA A YKAXKY BHA BeIDaRenie mukku-na
Siragoto BB Anomckoms ropoph aepesun Mie Haracaxckodl npeoexTypl; 0HO
3UIATD «IACTLHMAA JOMKB», «COIOMEAA IOMb»: $iragoto — «20mb», -nG—
Cy©®RKCh ACHOMMHATEBHBIXS DPEIATaTeJbHbIXs Ch ATTPHOYTHBEBIND 3BaTe-
niemb, 0CHOBa e mukku- BEB JaHHArO KOMUJEKCa OOBIYHO He ymoTpeaseTcs.

Hcrounnkoms jaa atoro muklu- cAyRuTH KuTalickoe 3aEMCTBOBaHie
muku g'gg ﬁ‘. Iossaenie me poararo & sumEcTo KpaTkaro o6bACHAETCA KOH-
Taunﬂanieﬁ Cbh TOMKECTBEHHBIMD N0 3HAYEHil0 HOPMAJBHO-ANOHCKAM®D BBIDaXKE-

! Giles, Chinese-English Dictionary, p. 632: «free from stains, — a round pearl, one of
the Sapta Ratna, which is said always to keep clean and bright, and is symbol of Buddha. Sans-
krit: mansv.
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miens makka-na icuwari, vk icuwar: — «10%b», a makka- — «cambii Kpac-
HBli» — BHTEHCABHOE 06pa30BaHie 0T OCHOBH! aka- «xkpacHbii». Jlag yacrenia
TIOAHOTBI ®OHETRYECKAr0 CXOACTBA makka-na w *muku-na ykamy, UT0 ypoe-
Aens Mie npomsnecs 6b1 ROpMalbHO-ANOHCKoE Mmakkana (sapaad ¢b ero Miec-
KAMb 9KBUBAJIERTOMD makka:ka) cb TEnn me MYSBIK2JbEBING  YAGDeRieND
(BECXOAAMEMD Kb KODLY C10B2), Cb KAKAMB OHD NDOMSHOCATD mukkuna.
Hakonen's MoxHO 3amETATH, 9TO JoArie COTJaCHBIE CAyXaTh (kKakb BH Mie,
TaKb B B HOPMAALHO-ANOHCKOMD) OAHAMDB 3B CPEACTBD 06PA30BaHiA NATEHCHB-
HBIXB ®OPM'b OTD IPHIArATENbEbIX'D: HALD. Siroka «GBabliv —massiroka, kuroka
«iepabliiy — makkuroka. IT0 MOKETD GbiTh U COOCOGCTBOBAIO Y3KOHERil0 A0~
raro k Bb mukkuna.

Il Pyccroe wupumons — anonckoe kimono.

Vnorpe6anemoe na Jaibuems Bocrokd pycckmmm i1a 0603sadenia amon-
CKAro KAMOHO CIOBO XUPUMOMZ, KOTODArO 3a9acTyi0 He IOHAMAKTH ANOHODI,
ABIAETCA 3aAMCTBOBaUiemd M3b KioclockAxD roBopoBs, — cp. y Sansom’al:
«kirimon». ~

Ha anonckoii nosst Kiociockoe gianexkTrueckoe (oTaioAb He o6ee BeEMDb
Kiociockums rosopams) kiré-mon Bb cO0TBETCTBIN HOPMATLHO- AUOHCKOMY Ki-mono
o6bAcHAeTCA cyEbleRieMs OAHOCAOKHBIXD T'JArOJBHBIX> OCHOBB HA TIACHDIM,
Kb KOTODBIND NPHHEAAJERATH OCHOBA ki «0xbBAaTE», Cb TAATOIBHBIMA OCHOBaMI
Ha T; cp. Bb Haracakckexs rosopaxs 1y61eTbla ¢0pmbl, Hanpanbkps, Nega-
tivi: min, miran orv *mi-ru «BEAETHY, kin, kiran ot *ki-ru «opbBaTer.

IpoumKuoBenie AiadeKTRUECKOil ANOHCKOW ©OPMBI BB PYCCKill BO3MOMKHO,
KaKDb 61arojapa ceasamsb ¢ Haracakd, Takb B Bb BAAY NPe0GIajaroinaro npo-
IeATa KIOCIOCOEBD CPeAn MABYIIAXB Ha pycckomb Jaismemsb. BocTokk sAnou-
nesb. YNOMABY ApYroe pyccKoe 3aMMCTBOBAHie TaKMHe H3B KIOCIOCKAXD r0BO~
poBB: Ha3Bamie NI0fa 2usa. BB HOpMaibHO-anoHCKOMB — biwa (< *bipa); BB
Haracakckexb Re roBOpax® N peo6iajaeTh ¢iwa (< *pipa); Apyraa <opma
aepesencknxh Haracakcknxh roBoposs, coxpasmewnxb cabaer cwbmenia *pi
n *pu Bb gu,— puwa, ynorpeéuTeibHa ropafo mewbe m phako «naxmern
JlepeBeHINAHOM» 1A KioCiocna.

E. Mousanos®.

! Notes on Dialect. U'sages in Nagasaki District p1, Trans. As. Soc. Jap. Vol. XXXVIII,
part 111



